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Level 2 vocabulary sheet

Common Entrance Revision Guide – Level 2
If you are going to do Level 2, it stands to reason that you must be good at Latin. You must also have a very good knowledge of all the Level 1 topics.

Summary of Grammatical Terms (Level 2 terms only are shaded):

	adjective
	a word which describes a noun, e.g. bonus (good) or iratus (angry)

	adverb
	a word which describes a verb, e.g. saepe (often), celeriter (quickly)

	cardinal number
	a number like unus (one), duo (two)

	case
	nominative (subject), vocative (person spoken to), accusative (object), genitive (of), dative (to, for), or ablative (by, with, from). SEE TABLE BELOW

	comparative adjective
	an adjective ending in –or meaning ‘more……..’ e.g. altior (higher)

	conjugation
	a family of verbs which behave in the same way

	conjunction
	a joining word like et (and) or sed (but)

	declension
	a family of nouns e.g. puella (girl) is in the 1st declension; servus (slave) is in the 2nd declension

	demonstrative adjective
	hic, haec, hoc,                  ille, illa, illud

	derivation
	a word which has come from a Latin word but which is NOT a translation of a Latin word

e.g. aqua (water) is a TRANSLATION of this word but possible DERIVATIONS are ‘aquatic’, ‘aquarium’

	future tense
	an action that will happen e.g. he will run

	gender
	whether a noun is MASCULINE, FEMININE OR NEUTER

	imperative
	a command – ordering someone to do something – e.g. ama! (love! – singular imperative; amate! (love! – plural imperative)

	imperfect tense
	a continuous action in the past e.g. he was running

	infinitive
	a ‘to’ word; in Latin they usually end in –re, e.g. amare, to love (esse, to be)

	noun
	the name of a person, place or thing

	number
	singular or plural

	object
	the person being done to – the receiver of the action

	ordinal number
	a number like primus (first), secundus (second)

	perfect tense
	a single, completed action in the past, e.g. he ran

	person
	1st person singular = I 

2nd person singular = you  

3rd person singular  = he, she or it

1st person plural = we

2nd person plural = you

3rd person plural = they                 

	pluperfect tense
	e.g. he HAD run

	preposition
	a little word which comes before a noun, like in (in), cum (with)

	present tense
	an action taking place now, e.g. he runs or he is running

	subject
	the doer of the action

	superlative adjective
	an adjective ending in –issimus, -errimus or –illimus, meaning very or most e.g. laetissimus (very happy, happiest)

	verb
	a doing word


Case Usage:

	name of case
	job
	examples

	nominative
	subject (doer) of verb

with the verb to be
	servus laborat

The slave is working

Marcus est servus
Marcus is a slave

	vocative
	person spoken to
	serve, quid facis?

Slave, what are you doing?

	accusative
	object (receiver) of verb

after prepositions like ad, per
	servum punio

I am punishing the slave
ad servum currit

He is running towards the slave

	genitive
	of
	dominus servi est fessus

The master of the slave is tired

	dative
	to, for
	pecuniam servo dat

He gives money to the slave

	ablative
	by, with, from

after prepositions like cum, in
	puerum gladio vulnerat

He wounds the boy with a sword
cum servo pugnat

He is fighting with the slave


The Common Entrance paper is divided into 4 questions:

1) Comprehension

2) Translation

3) Grammar questions

4) Background

1) Comprehension:
This is a vocabulary based question.  There will be questions like:

Q: How is the king described? (line 2)


(1)

A: very angry or very good (iratissimus or optimus)

The mark is on the right hand side in brackets. If it is 1 mark, it will be a 1 or 2 word answer. 

Work out how much you have to write by the amount of marks!

If the question says ‘(lines 3-4)’, it will almost certainly mean ‘at the end of line 3 and the beginning of line 4.’ There will probably be a sentence that does this.

You do not have to write full sentences, so if the answer is ‘very happy’ just write ‘very happy’!

This is the easiest of the 3 language based questions – you should not spend more than 15 minutes on it. You either know the vocabulary or you don’t!

2) Translation:
a) This may seem quite hard. Just remember you have translated loads of sentences in your exercises. This translation passage is just a whole lot of these put together in 1 paragraph.

Write down and read the title – it will tell you what is going on!
b) Remember: the VERB is by far the most important word in the sentence. Always find it and go to it first. It is usually at the end of the sentence. 

c) Check the tense of the verb – it could be present, imperfect, perfect, future or pluperfect. Know your verb endings and what the different tenses mean!

Present tense – walk, run

Imperfect tense – was walking, was running

Perfect tense – walked, ran

Future – will walk

Pluperfect – had walked

Remember: if the verb is plural, the subject (person doing that verb), will be plural as well
d) Adverbs are important because they come up a lot – just learn them off by heart and get them into your brain!

e) if you think it is too long and difficult, cover up (with a ruler or a book or something) the rest of the passage so you can only see what you are translating. Take it 1 sentence at a time.

f) you MUST write on alternate lines i.e.


Once the Greeks were attacking the Trojans. They arrived on the land and

(blank)………………………………………………………………………………………………………….

made a camp………………………………………………………………………………………………..

(notice how I have missed out a line!)
3) Grammar questions:

Lots of different types of questions come up. This is the most difficult question and the one most fear! There is no need, with this handy guide to help, and with good use of the grammatical terms.

The following are the sorts of questions which come up:

1. finding parts of speech, e.g. comparative or superlative adjectives, demonstrative adjectives, adverbs, adjectives, infinitives, imperatives, conjunctions, 

2. give the subject of a verb

Example: vir cucurrit – ‘the man ran’. vir is the subject as he did the verb

3. give the object of the verb

Example: servi aurum ceperant – ‘the slaves had captured the gold.’ aurum is the object as it was captured

4. give the person, number and tense of a verb

Example: dixerant = 3rd person, plural, pluperfect tense

5. give the 1st person singular of the verb

Example: posuistis = pono
Another way of wording this would be ‘which verb does this come from?’

6. Gender of a noun. 

Learn this formula. The question will probably come up………

Example: dominus ancillam iratam amat 

What gender is ancillam? How do you know?

Answer: ancillam is feminine because iratam is feminine and iratam agrees with ancillam
7. case of a noun. Could be any of the 6 cases, which is why you need to know your noun tables (puella, servus, bellum, puer, ager, rex, opus) off by heart!

IMPORTANT – there is a good chance the answer will be accusative or ablative because it comes after a preposition which takes accusative or ablative. You MUST look at the noun in context (i.e. in the passage) before answering

8. Comparative and superlative adjectives 

e.g. maximus. In what degree of comparison is this adjective? Write down its positive form in the nominative singular masculine:

Answer: a) superlative b) magnus
8. Derivations.

A derivation is an English word which comes from the Latin. 60% of English words come from (are derived from) Latin

Example:

Question: explain the connection between the word liber and the English word ‘library’
Answer: a ‘library’ is a place where you can find books
9. English into Latin

Look at the sentences at the end of this revision guide. If you have time (it will be the last language question you do), the best thing is the following:

a) write out the English sentence and label it i.e. S, O, V. You must work out what case the Latin noun is and then remember your noun tables (puella, servus etc.).

PUT THE RIGHT ENDING ON THE NOUN!

b) work out what tense the verb is in. Think of it in this way:

i) present:

normal i.e. amo, amas, amat etc.

ii) imperfect: 
the easy one, -bam, -bas, -bat etc.

iii) perfect:

-i, -isti, -it, -imus, -istis, -erunt
iv) pluperfect:
-eram, -eras, -erat, -eramus, -eratis, -erant

v) future:

either………. –bo, -bis, -bit, -bimus, -bitis, -bunt OR






-am, -es, -et, -emus, -etis, -ent

Read and study the following Latin passages. Then answer the questions which follow them. All the questions refer to the Latin passage.

A) ubi Troiani equum maximum in urbem traxerunt, statim multum vinum biberunt. mox omnes dormiebant. ubi nihil audire poterant, milites Graeci ex equo descenderunt et nuntium ad naves miserunt. mox omnes nautae appropinquaverunt. Graeci illam urbem celeriter ceperunt.

Give, in Latin, one example of each of the following:

a) i) a verb in the imperfect tense …………………………………………..

(1)

    ii) a superlative adjective ………………………………………………......

(1)

b) biberunt (line 1). Give the person and tense of this verb:
……………………………………………………………………………………………

(2)

c) poterant (line 2). Give the 1st person singular of the present tense of this verb:
……………………………………………………………………………………………

(1)
d) equo (line 3). In which case is this noun? Why has this case been used?

……………………………………………………………………………………………

(2)

e) naves (line 3). What does this word mean? Explain the connection between naves and the English word ‘navy’.

…………………………………………………………………………………………..

(3)

f) In line 1 the Trojans ‘dragged the horse into the city’ – equum in urbem traxerunt. If you were to say in Latin the Trojans ‘dragged the horses into the city’, what change would be necessary to the word equum?

…………………………………………………………………………………………..

(1)

g) Using the vocabulary below, translate into Latin:

i) Your slaves are laughing ……………………………………………………............
(4)

ii) The inhabitants were giving money

…………………………………………………………………………………………………….
(4)

your: tuus, -a, -um

slave: servus, -i (m.)
I laugh: rideo (2)

inhabitant: incola, -ae (m.)
I give: do (1)

money: pecunia, -ae (f.)
B) ubi Ulixes diu dormiverat, subito clamores magnos audivit. statim stetit et multas puellas prope flumen conspexit. postquam Ulixes eas salutavit, omnes celeriter exierunt. sed una sola manebat, nomine Nausicaa. nam haec puella erat fortior quam ceterae puellae. diu virum miserum curabat.

a) from the passage, give, in Latin, one example of each of the following:

i) a demonstrative adjective ……………………………………………………………...
(1)

ii) a comparative adjective ………………………………………………………………..
(1)

b) audivit (line 1). What does this word mean? Explain the connection between audivit and the English word ‘audition’.

……………………………………………………………………………………………………………..

……………………………………………………………………………………………………..
(3)

c) puellas (line 2). In which case is this noun? Why is this case used?

……………………………………………………………………………………………………..
(2)

d) conspexit (line 2). Give the person and tense of this verb.

……………………………………………………………………………………………………..
(2)

e) exierunt (line 3). Give the 1st person singular of the present tense of this verb:

……………………………………………………………………………………………………..
(1)

f) In line 3 we are told that ‘Ulysses greeted them’ – Ulixes eas salutavit. How would the word salutavit change if you were to say ‘Ulysses greets them?’

…………………………………………………………………………………………………….
(1)

g) Using the vocabulary below, translate into Latin:

i) we see the great crowd ………………………………………………………………..
(4)

ii) the boys were praising the food
…………………………………………… ……………………………………………..………..
(4)

I see: video (2)
great: magnus, -a, -um

crowd: turba, -ae (f.)

boy: puer, -i (m.)
I praise: laudo (1)


food: cibus, -i (m.)
C) Perseus caput Medusae cepit et statim effugit. mox ad insulam, ubi mater habitabat, advenit. ibi Polydectes, rex malus insulae, matrem tenebat. nunc illa femina ad templum Minervae fugerat. ubi Perseus rediit, iratissimus erat. regem occidere paravit. Perseus mox regem et amicos invenit.

a) from the passage give, in Latin, one example of each of the following:

i) a verb in the pluperfect tense ………………………………………………………..
(1)

ii) an infinitive ………………………………………………………………………………..
(1)

b) cepit (line 1). Give the 1st person singular of the present tense of this verb:

………………………………………………………………………………………………………
(1)

c) habitabat (line 2). What does this word mean? Explain the connection between habitabat and the English word inhabitant:

………………………………………………………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………
(3)

d) templum (line 3). In which case is this noun? Why has this case been used?

………………………………………………………………………………………………………
(2)

e) iratissimus (line 4). In what degree of comparison is this adjective? Write down its positive form in the nominative singular masculine:

………………………………………………………………………………………………………
(2)

f) In line 4 we learn that Perseus ‘prepared to kill the king’ – regem occidere paravit. How would the word paravit change if you were to say in Latin Perseus ‘was preparing to kill the king?’

……………………………………………………………………………………………………..
(1)

g) Using the vocabulary given below, translate into Latin:

the master is watching a few horses

 …………………………………………………………………………………………………….
(4)

master: dominus, -i (m.)

I watch: specto (1)

few: pauci, -ae, -a
D) Ariadne duo dona Theseo dedit. primum erat filum longissimum, secundum erat gladius optimus. tum milites Theseum et amicos ad labyrinthum duxerunt. mox iuvenes labyrinthum intraverunt. Theseus, quod erat audax, periculum non timebat, sed fortiter per labyrinthum ambulabat.

a) from the passage give, in Latin, an ordinal number ……………………………
(1)
b) Theseo (line 1). In which case is this noun and why is this case used?

…………………………………………………………………………………………………………
(2)

c) dedit (line 1). Give the 1st person singular present tense …………………….
(1)

d) optimus (line 2). This is a superlative adjective. Write down its positive and comparative forms in their nominative masculine singular:

…………………………………………………………………………………………………………
(2)

e) iuvenes (line 3). What does this word mean? Explain the connection between iuvenes and the English word ‘juvenile’.

………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………….
(3)

f) In line 4 we are told that ‘he was not afraid of danger’ – periculum non timebat. If you were to say in Latin ‘he was not afraid of dangers’, what change would be necessary to the word periculum?



…………………………………………………………………………………………………………. (1)

g) Translate into Latin:

i) the allies were setting free the girls

………………………………………………………………………………………………………….
(4)

ii) we are building a small wall

………………………………………………………………………………………………………….
(4)

I build: aedifico (1)

small: parvus, -a, -um
wall: murus, -i (m.)

ally: socius, -i (m.)

I set free: libero (1)

girl: puella, -ae (f.)

E) ubi Hannibal Romanos conspexit, elephantos ante milites posuit quod Romanos terrere cupivit. sed elephanti clamores non amaverunt et ad copias Hannibalis ruerunt. elephanti igitur socios Hannibalis vulneraverunt. tum Hannibal, quod Romanos non superaverat, in locum tutum effugere constituit.

a) give, in Latin, an example of:

 i) a noun in the genitive case ………………………………………………..…. (1)

ii) a present infinitive ……………………………………………………………… (1)

b) conspexit (line 1). Give the 1st person singular present tense ………………….. (1)

c) locum (line 5). In which case is this noun and why is it used?

……………………………………………………………………………………………………………….. (2)

d) effugere (line 5). What does this word mean? Explain the connection between effugere and the English word ‘refugee’.

…………………………………………………………………………………………………………………….

……………………………………………………………………………………………………………….. (3)

e) In line 4 we are told that ‘the elephants wounded the allies’ – elephanti socios vulneraverunt. How would the word vulneraverunt change if you were to say in Latin ‘the elephants wound the allies?’

……………………………………………………………………………………………………………….. (1)

f) Using the vocabulary below, translate into Latin:

i) the strong men were approaching

………………………………………………………………………………………………………………. (4)

ii) we were waiting for your message

………………………………………………………………………………………………………………. (4)

strong: validus, -a, -um
man: vir, viri (m.)
I approach: appropinquo (1)

I wait for: maneo (2)
your: tutus, -a, -um
message: nuntius, -i (m.)

4) Background:

The Amphitheatre: a Model Answer

My name is Cassius and I live in Rome. The year is 100AD and the Emperor is Hadrian. It is a public holiday – we are celebrating a military victory although last week we had a holiday for the Emperor’s birthday. 

I do think the emperor is just trying to keep the people happy. He gives us ‘panem et circenses’ (bread and circuses) so we don’t revolt and he can feel safe. Today I’m going to the Flavia amphitheatre, sometimes known as the Colosseum. It is in he centre of Rome and can hold 50,000 people.

I decide to go with my wife and we put a bet on our favourite gladiator before going in. He is a myrmillo (heavy armour) called Audax and I know he is fighting a retiarius (net and trident) called Validus. Audax is a brute of a man, captured in our campaign against the Gauls. I know his lanista who is a friend of mine. He bought him straight from Capua and they certainly know about gladiators there! I prefer prisoners of war to volunteers anyway. They usually drink too much in their feast the night before.

I take my seat and wave goodbye to my wife as she has to go off and sit at the very top. I am offered a cushion for hire and gladly accept it. 

The 1st entertainment is a wild beast fight and we see elephants against bulls and lions against panthers. 

After that we see the bestiarius who hunts and kills other wild animals.

Next up, hundreds of prisoners and Christians are wheeled out on trolleys but the lions do not want to attack. I’ve seen this before and it is not good enough. So what if the lions are scared? We’ve come to see people being eaten! The beast master is brought out and executed. Good. Mind you, the whole day is free, so I shouldn’t complain.

A pity there is not time for a naumachia. I do enjoy them but I can appreciate how difficult a sea battle is to achieve. I guess they get the water from the river Tiber.
The 1st fight is a Thracian against a Samnite. The Thracian wins easily but the Samnite does well enough and we let live to fight another day. The Samnite has a nasty cut but these gladiators get better medical treatment than us – it’s not fair. I don’t think gladiators should be paid so much either but my wife thinks it’s fair. She and most of the women fancy Audax. She said that if Audax dies she will give money for his burial. Gladiators have clubs for that – it’s not up to us.

Audax wins his bout and he has won so many battles he is allowed to retire. He is given his wooden sword and a bag of money. Well done to him, I say.

The end of the games soon arrives. I leave the arena (Latin for sand) if you ever read this!), meet my wife and go back to our insula.
The Roman Baths – A Model Answer

My name is Quintus and I am a Roman citizen living in Britain. It is 100AD. It is a public holiday and so I am off to the baths of Aquae Sulis (‘the waters of Sul’).

It only costs me a quadrans to get in, virtually nothing. I know in some places it is free. It has been open since dawn and will probably close after sunset. My wife goes to the other side of the baths – the women’s section – as men and women do not bathe together.

I head first to the exercise yard, the palaestra. I meet some friends, practise some wrestling moves, play some ball games and then buy a snack. I then go inside.

After going through the atrium, I leave my toga with my slave in the apodyterium and give him a small coin to pay him. I put on sandals to protect my feet from the warm, mosaic floor.

First of all I head to the laconicum, the hottest room. It is fairly empty, as most people who use this are unwell. After here I go to the caldarium, the hot room. It is hot and sweaty and there are more people here, chatting and relaxing. 

My slave uses his strigil to scrape me clean. I have brought only the best olive oil to help to clean me.

The hypocaust system always amazes me. It is an underground heating system, central heating really, and keeps the walls and the floors warm. Apparently, the floor is raised on pillars and the furnace underneath stoked by slaves means that the hot air goes through the walls. There are vents in the roofs so the hot air, steam and smoke can escape.

Next I go to the tepidarium which is the warm room. It is a bit of a relief after the heat of the first two pools!

Finally, I head to the frigidarium. The pool is so cold but it feels good and no-one intends to stay here for long!

Having picked up my toga, I head out into the gardens and meet up with my friends again. We have a game of knucklebones, something to eat and then a good chat. I then go to the library. Feeling clean and relaxed, I go home.
Chariot Racing a Model Answer

My name is Cassius and I live in Rome. The year is 28AD and the Emperor is Augustus. It is a public holiday – we are celebrating a military victory although last week we had a holiday for the Emperor’s birthday. 

I do think the emperor is just trying to keep the people happy. He gives us ‘panem et circenses’ (bread and circuses) so we don’t revolt and he can feel safe. 

I have just entered the Circus Maximus having placed a bet on my favourite team, the Blues. I am a sailor and all sailors support the Blues. The other teams are the Reds, Greens and Whites. Like most Roman citizens, we hate the Whites although we do respect them. 

I find my seat (I wish I was rich enough to afford a cushion!) on the hard stone and look around. It really is an amazing structure – I reckon it can hold 250,000 people. Certainly most of Rome seems to be here today. When I lived in Pompeii I used to go to the chariot racing there but it was a much smaller arena. I guess all towns in the empire have an arena. 

The Circus Maximus, like all the others, is a U-shaped arena which has a track 1,200 metres round. A friend of mine has never been and so I have drawn a sketch below to show him what it is like. 

The 1st race has begun (the Emperor has dropped the white handkerchief) and the Greens are leading after the opening sprint, having left the carceres (starting gates). An auriga (charioteer) friend of mine (although he is a slave and I shouldn’t really talk to him) says the opening sprint is crucial and he always tries to get ahead here. He says his 4 horses are the best and lead his quadriga really well. 

The charioteers curve round the turning posts, past the spina. This is the spine of the arena, said to represent the broken spine of Rome’s enemies. It is decorated with marble statues and fountains.

The Reds charioteer crashes into the spina and is out of the race. He might not even survive, looking at the tangled mess. There really is no protection for the charioteers. Most of the crowd are cheering – they love these naufragia (shipwrecks)! He is a newcomer and he is only a slave boy, maybe no more than 12. It is unfair as he up against Scorpus, a veteran driver with more than a 1000 wins who has the best Spanish horses. All the women love him!

The Blues are catching up and eventually overtake on the final (7th) lap. We have won and maybe the curse tablet I buried at a turning post has worked! I am proud to be wearing my Blue toga!

Only another 23 races to go – will I watch them all? I’m just pleased to see my charioteer given his palm leaf and bag of gold. Perhaps I should wait to the end so I can collect my gift from the Emperor. Same time tomorrow!
Heracles – A Model Answer

Baby Heracles
Heracles was the son of Zeus and Hera (Zeus’ wife) was always jealous of this. When Heracles was a baby Hera sent 2 fierce snakes to his cradle (a shield) to kill Heracles and his half brother Iphicles. Heracles strangled them both, surprising everyone with his strength.

Hera’s Revenge

Heracles married Megara, had a family and became famous for his courage and strength. Hera was jealous of his happiness and drove him mad so he killed his whole family. When he recovered and saw what he had done he was horrified and asked the Oracle how he could make amends. He was told to offer himself as a slave to King Eurystheus.

Eurystheus set Heracles 12 impossible tasks. If he could do them all, he would get rid of his guilt and become an Immortal. They were called his 12 labours:

THE 12 LABOURS:

1. Nemean Lion

Heracles had to kill the Nemean lion and bring back its skin. While he was looking for the lion, he made arrows, not knowing they would never pierce his hide. So the lion would not die. After some time Heracles made the lion return to his cave. The cave had 2 entrances, one of which Heracles blocked. He then entered the other. Heracles stunned the beast with his club before strangling it. He then used the lion’s claws to cut off its pelt. Heracles used the pelt afterwards as a cloak.

2. Lernaean Hydra

Heracles covered his nose when he reached the swamp at Lerna, to protect himself from the poisonous fumes. He fired flaming arrows into his lair and then confronted it. When he cut off a head, he found 2 grew back. The weakness of the Hydra was that only one of its heads was immortal.

Heracles called his nephew Iolaus for help. Iolaus came up with the idea of using a burning firebrand to scorch the neck stumps. Heracles cut off each head and Iolaus cauterised the open stumps. Heracles placed the immortal head under a rock and dipped his arrows in the Lerna’s poisonous blood. 

Heracles later used a poisoned arrow to kill the centaur Nessus. 

3. Ceryneian Hind
The hind of Ceryneia was sacred to Artemis, goddess of the hunt and the moon. It had golden antlers like a stag and hooves of bronze. It was said to be able to outrun an arrow at flight.

Eurystheus decided that as Heracles could kill anything, he made him capture this hind. Heracles chased it for a year through Greece but finally caught it.

As he was returning the hind, Heracles met Artemis and her twin Apollo. He begged forgiveness, explaining the reasons. Artemis forgave him. 

4. Erymanthian Boar

This boar was a giant fear-inspiring creature that lived on Mount Erymanthus. On his way there, Heracles visited Pholus, a kind and hospitable centaur and old friend. Heracles ate with him and asked for wine. Pholus had only one jar, a gift from Dionysus to all the centaurs. The smell attracted the other centaurs. Heracles shot at them with his poisonous arrows and the centaurs retreated all the way to Chiron’s cave. Pholus picked an arrow up but dropped it on his foot, was poisoned and died. A stray arrow hit Chiron as well. 
Chiron had told Heracles to drive the boar into thick snow. After capturing it, Heracles bound it and carried it back to Eurystheus who was frightened of it and hid in a half-buried jar, begging Heracles to get rid of it.

5. The Stables of Augeas

Augeas was famous for his stables which were never cleaned. Heracles had to clean them in a single day. There were 2 reasons: firstly, to degrade Heracles and secondly they were immune from disease and so the muck amassed made the task seemingly impossible. Heracles succeeded by diverting 2 rivers to wash the muck away.

Augeas was angry because he had promised Heracles 1/10th of his cattle if he succeeded. He refused to honour the agreement and Heracles killed him after completing the task.

6. Stymphalian Birds

Heracles was sent to rid the marshes of this huge flock of birds. Much of the countryside was overrun by them. Their feathers were made of metal which made them very sharp. Anyone meeting them was speared to death. They were also destroying the crops and trees.

The forest was very dense and it was hard to see anything. Athena approached Heracles and advised that Hephaestus make a pair of huge bronze clappers to startle the birds into flight. As the birds came into flight, Heracles shot them down with his deadly arrows. 

7. Cretan Bull
Heracles had to capture the bull. The king, Minos, allowed Heracles to take away the bull as it had been wreaking havoc. Heracles used his hands to strangle and capture it and shipped it back to Athens. Eurystheus wanted to sacrifice it to Hera. She refused the offer because it reflected glory on Heracles. The bull was released. 

8. Mares of Diomedes

These were 4 man-eating horses owned by the giant Diomedes. Heracles had to steal them. 

There are different versions. One is that Heracles was not aware they were kept tethered to a bronze manger because they were wild. Heracles left his friend Abderus in charge of them while he fought Diomedes but they ate him. In revenge, Heracles fed Diomedes to his own horses.

Heracles tied their mouths shut and took them back to Eurystheus who dedicated them to Hera.

9. The Girdle of Hippolyta

Heracles had to get Hippolyta’s girdle. She was a fearsome queen of the Amazons, a frightening warrior race of women. Hippolyta was so excited by Heracles’ muscles and lion skin that she gave it to him without a fight. 

Hera, disguised as an Amazon, spread rumours among the Amazons that Heracles was trying to kidnap their queen. The Amazons attacked and Heracles killed Hippolyta, assuming she had betrayed him. 

10. The Cattle of Geryon

Geryon was a fearsome giant. One version is that he had one head with 3 bodies. When Heracles reached Geryon, he was confronted by Orthrus, a 2 headed dog. Heracles killed him with one blow of his olive-wood club.

On hearing this, Geryon pursued Heracles, carrying 3 shields, 3 spears and 3 helmets. Heracles killed him with one of his poisoned arrows. 

Heracles had to herd the cattle back to Eurystheus. Cacus, a giant, stole some of the cattle, while Heracles slept, making the cattle walk backwards so they left no trail. Heracles drove the remaining cattle past a cave where Cacus had hidden the others and they began calling out to each other. Heracles killed Cacus.

To annoy Heracles, Hera sent a gadfly to bite, irritate and scatter the cattle. It took Heracles a year to retrieve them. When they finally reached Eurystheus, the cattle were sacrificed to Hera.

11. The Golden Apples of the Hesperides

The Garden of the Hesperides belonged to Hera. The Hesperides looked after the garden but occasionally took some fruit so Hera also placed a never-sleeping, 100 headed dragon named Ladon to help guard it. Heracles had to steal the fruit.

On his way, Heracles first caught Nereus, the shape-shifting sea-god, to learn where the garden was.

Heracles also met Antaeus who was invincible as long as he touched his mother Gaia, the earth. Heracles killed Antaeus by holding him high and crushing him in a bearhug.

Heracles tricked Atlas into retrieving some of the apples by offering to hold up the heavens for a little while. Atlas could do this as he was possibly the father of the Hesperides.

Atlas did not want to take the heavens back but Heracles tricked him again by agreeing to take his place as long as Atlas temporarily relieved him so Heracles could make his cloak more comfortable. Atlas agreed and Heracles walked away!

12. The Capturing of Cerberus

Cerberus was Hades’ loyal watchdog and he guarded the gates at the entrance to the Underworld. He had 3 heads, a mane of level serpents and a dragon’s tail.

Heracles had to capture it without weapons. He went to Eleusis to learn about the Eleusinian mysteries and so find out how he could enter and exit the underworld alive. 

Whilst in the Underworld, Heracles freed Theseus. Heracles met Hades and asked to be allowed to bring Cerberus to the surface. Hades agreed if he could subdue the beast without weapons. Heracles was able to do this and he dragged Cerberus to Eurystheus. Eurystheus was so scared he jumped into his jar and asked Heracles to return it to the Underworld in return for being released from his labours. 
Jason – a Model Answer
Jason was heir to the throne of Iolcus, but his uncle Pelias stole the crown when Jason was a baby. The deposed king and his son were banished but when Jason grew up he came to claim the crown. Pelias said Jason could be his heir if he fetched the Golden Fleece from Colchis.

The Argonauts

Jason had a great ship built and gathered a crew of heroes to go with him. The ship was called the Argo and its crew the Argonauts (Heracles was not one of them!)

King Phineus’ advice

On the way, they visited King Phineus for his advice on the dangers ahead. He agreed to help if they could rid him of the Harpies. These Harpies were birds with a woman’s head that screeched and snatched food so their victims could not eat or rest. The heroes attacked the horrible birds who clawed and slashed but were driven out to sea at last.

Phineus knew how to get past the Clashing Rocks. They formed a lethal barrier at the entrance to the straits of Bosphorus. They crashed shut if a ship tried to pass between them and crushed it.

Phineus advised them to send a bird through first and when they reopened to row quickly before they shut again. It worked, although the bird lost a few tail feathers.

Jason’s Test

At Colchis, Jason told King Aeetes their mission. He did not intend to let Jason take the fleece. He said that to prove himself Jason must harness two fire-breathing bulls, plough a field with them and plant some dragon’s teeth. He was sure Jason would be killed but the gods made his daughter, the witch Medea, fall in love with Jason and help him.

Medea

Medea gave Jason a potion to protect him from the bull’s breath while he ploughed. When he planted the dragon’s teeth, armed soldiers sprang up and attacked. He took Medea’s advice and threw a stone among them. One soldier thought another had hit him, fighting broke out and they all killed each other.

The Golden Fleece

Medea told Jason how to deal with the dragon guarding the fleece. It never slept. Orpheus played a lullaby until the dragon was asleep. Jason grabbed the fleece and ran back to the Argo, taking Medea and her half-brother with him. Jason swore to marry Medea.
The Journey home

Medea killed her brother, chopped him up and threw his limbs overboard to stop Aeetes chasing them. She knew Aeetes would stop to pick them up as he did.

They met more dangers, such as the Sirens of Capri. They were sea-nymphs who sang so beautifully they lured sailors onto the jagged rocks. Orpheus played his lyre to drown their voices and so they sailed safely by.

Approaching Crete, they were attacked by King Minos’ bronze giant, Talos. He hurled rocks at strangers who came too near. Their weapons could not hurt him, but the heroes distracted him while Medea removed the lynch-pin which kept his life force in. Talos then collapsed.

Medea’s Evil Schemes
Back in Iolcus, Medea tricked Pelias’ daughters into killing him. She said they could restore his youth by boiling him in a cauldron. The throne was then free for Jason, but the people were sickened by Medea’s deeds and banished them both. 

Medea was heiress to the throne of Corinth so they made their way there and Jason became king. He ruled well at first but grew arrogant and broke his oath to Medea by planning to marry a princess, Glaucis.

Medea sent Glaucis a magic robe and crown as gifts. When she put them on, they burst into flames and killed her.

Jason’s Death

Jason lost the gods’ favour and ended his life as an outcast. He roamed until he came across the rotting hull of the Argo. He sat down here, dreaming of the past when the prow fell on him and killed him. 
Perseus – A Model Answer

Acrisius was the king of Argos. It was prophesied that his daughter, Danae, would have a son and that son would eventually kill him. He therefore locked up Danae in a tower. Zeus came to her in a shower of gold and a boy was later born. 

Acrisius set Danae and the boy, called, Perseus, adrift on the open sea in a sealed wooden box. The 2 washed up on an island called Seriphos and were looked after by the king, Polydectes. He later tried to persuade Danae to marry him but she refused and Perseus protected his mother. Polydectes teased Perseus about preferring his mother’s company rather than doing brave deeds so he persuaded Perseus to kill the Gorgon called Medusa.

Medusa had been turned into a hideous monster by Athene with snakes for hair who turned anyone she directly looked at into stone.

As Athene had created Medusa, she decided to help Perseus. She gave him a shining shield and told him not to look directly at Medusa but only in a reflection. 

Hermes gave him a sickle, a helmet of invisibility, winged sandals and a magic bag. 

Perseus went first to the Graiae, the Gorgons’ sisters, who had only one eye and one tooth between them. Perseus took the eye and the tooth and agreed to give them back if they helped him. They told him the way.

Wearing the cap, he approached Medusa, looking only at her reflection and cut off her head with the sickle. He then put the head in the magic bag.

As he flew back over Africa, he met Atlas. He turned Atlas to stone, forming the Atlas Mountains. Vipers also formed from blood dripped from the head.

He later saw a beautiful maiden chained to a rock. Her name was Andromeda. Her parents had boasted that she was more beautiful than the nereids so Poseidon had flooded their land. To appease him, Andromeda was to be sacrificed to the sea monster.

Perseus fell in love with her, waited for the monster and killed it.

When they returned to Seriphos, Polydectes was about to force Danae into marriage. Perseus held up the Medusa’s head and turned him to stone.

One day, Perseus was competing in some games. A discus he threw was caught by the wind and killed an old man watching. This proved to be Acrisius and the oracle came true.
Slavery: A ‘Model’ Answer

My name is Brutus and I am a lave living in Rome in 13BC in the time of the Emperor Augustus. This is not the name given to me at birth. I know I am from Gaul originally - my father fought against Julius Caesar’ army. He was captured and brought to Rome as a slave.  Maybe he was lucky as he could have been executed. Therefore, I was born a slave.

When my father was brought to slave he was sold to a slave dealer who then sold him to a Roman citizen at auction. The new owner was given a certificate of ownership to prove he was not a runaway. 

I work in the kitchens as a cook. I am actually paid although not very much. I am saving up to buy my freedom as my dominus has hinted that if I serve him well, he would set me free. It might take 20 years but it will be worth it. Some of my father’s old friends have bought their freedom although one or two have ended up still working for their dominus as they feel they have no chance of surviving without them. One of them was actually executed because a fellow slave in the household tried to poison his dominus. It is the law in Rome that if one slave rebels, all the slaves in the household are executed.

My ‘dominus’ has treated me quite well although I had to be whipped once as I spilt the food onto one of my dominus’ dinner party guests. 

The number of slaves in our house keeps increasing – I think my dominus wants to keep up with his friends who keep on buying more. We have Greek slaves as tutors for my dominus’ sons. They also look after the library and play music. 

Some of my friends of mine work on my dominus’ country estate near Pompeii, while a cousin has to work for the Empire in a mine. I’m not sure he is still alive – I hear the conditions are terrible. Another cousin is a gladiator. I think he is quite lucky as he lives in really nice barracks, gets fed and bathed well and has a chance of earning lots of money. Mind you, he is no Spartacus and I’m not sure he will live long!

Did you know, one in three of all the people living in Rome are slaves – no wonder sometimes we are treated badly. The Romans must really fear us!
Theseus – Model Answer
Aegeus was king of Athens, a powerful man but sad in his old age because he had no son to care for him and to share his success. He was amazed when one day a fine young man turned up and claimed to be his son. Years before, King Aegeus, on a visit to his friend, the king of Troezen, had loved the king’s daughter, Aethra, and after he returned home to Athens, a boy, Theseus, was born to her.

At first, Aegeus did not believe the story, but when he saw that the sword round Theseus’ waist was the very same sword he had given to Aethra when he left Troezen, he was overjoyed and welcomed Theseus as his beloved son and heir to the throne.

Imagine his distress when not much more than a year later, Theseus insisted on taking his place on a ship bound for Crete with 11 other young men and women, all destined to be eaten by the terrible Minotaur, a monster half man, half bull, whose food was human flesh.

Theseus told his father not to worry – he fully intended to kill the monster, save his companions and return home triumphant. His father, tearful and shaking, made him promise to change the black sails of his ship for clean white ones on his way home if he proved successful.

Theseus did indeed kill the monster, with the help of the Princess Ariadne, who loved him and wanted him to return to Athens as his bride. She gave him a ball of string and he was able to trace his way out of the maze. Theseus, however, left her on the island of Naxos, but in his hurry to get away from her, he forgot his promise.

Every day since Theseus left, Aegeus had sat on the headland looking out to sea, waiting tirelessly to see the ship coming back. When he saw the black sails, he jumped into the sea and drowned. The Aegean Sea forever after bears his name.

Level 2 Grammar

VERBS

	Tenses
	1
	2
	3
	4
	irregular

	Present
	amo
amas
amat
amamus
amatis
amant
	moneo
mones
monet
monemus
monetis
monent

	rego
regis
regit

regimus

regitis
regunt
	audio

audis
audit
audimus
auditis
audiunt
	sum

es

est

sumus

estis

sunt

	
	
	
	
	
	

	Imperfect
	amabam
amabas
amabat
amabamus
amabatis
amabant

	monebam
monebas
monebat
monebamus
monebatis
monebant
	regebam
regebas
regebat
regebamus
regebatis

regebant
	audiebam
audiebas
audiebat
audiebamus
audiebatis
audiebant
	eram

eras

erat

eramus

eratis

erant

	
	
	
	
	
	

	Perfect
	amavi
amavisti
amavit
amavimus
amavistis
amaverunt
	monui
monuisti
monuit
monuimus
monuistis
monuerunt
	rexi
rexisti
rexit
reximus
rexistis
rexerunt
	audivi
audivisti
audivit
audivimus
audivistis
audiverunt
	fui
fuisti
fuit
fuimus
fuistis
fuerunt

	Future
	amabo
amabis
amabit
amabimus
amabitis
amabunt
	monebo
monebis
monebit
monebimus
monebitis
monebunt
	regam
reges
reget
regemus
regetis
regent
	audiam
audies
audiet
audiemus
audietis
audient
	ero

eris

erit

erimus

eritis

erunt

	Pluperfect
	amavi
amavisti
amavit
amavimus
amavistis
amaverunt
	monui
monuisti
monuit
monuimus
monuistis
monuerunt
	rexi
rexisti
rexit
reximus
rexistis
rexerunt
	audivi
audivisti
audivit
audivimus
audivistis
audiverunt
	fueram
fueras
fuerat
fueramus
fueratis
fuerant

	
	
	
	
	
	

	Infinitive
	amare
	monere
	regere
	audire
	esse

	
	
	
	
	
	

	Imperatives
	ama!

amate!
	mone!

monete!
	rege!

regite!
	audi!

audite!
	es!

este!


Meanings:

Present:
I love OR I am loving etc.

Imperfect:
I was loving OR I used to love etc.

Perfect:
I loved OR I have loved etc.
Future:
I will love etc.

Pluperfect: 
I had loved etc.
Infinitive:
‘to’ love etc.

Imperatives:
‘love’ etc. (an order)

NOUNS

	declension
	

1
	2
	2
	2
	2
	3
	3

	gender
	f.
	m.
	m.
	m.
	n.
	m.
	n.

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	girl
	slave
	boy
	field
	war
	king
	task

	
	
	
	
	
	
	
	

	SINGULAR

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

PLURAL

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative
	puella
puella
puellam
puellae
puellae
puella
puellae
puellae
puellas
puellarum
puellis
puellis
	servus
serve
servum
servi
servo
servo
servi
servi
servos
servorum
servis
servis
	puer

puer

puerum
pueri
pueri 

puero
pueri
pueri
pueros
puerorum
pueris
pueris
	ager

ager

agrum
agri
agro
agro
agri
agri
agros
agrorum
agris
agris
	bellum
bellum
bellum

belli

bello

bello

bella

bella

bella

bellorum

bellis
bellis
	rex

rex

regem
regis
regi
rege
reges
reges
reges
regum
regibus
regibus
	opus

opus

opus

operis
operi
opere
opera
opera
opera
operum
operibus
operibus


ADJECTIVES

bonus, good

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative
	bonus
bone
bonum
boni
bono
bono
boni
boni
bonos
bonorum
bonis
bonis
	bona
bona
bonam
bonae
bonae
bona
bonae
bonae
bonas
bonarum
bonis
bonis
	bonum
bonum
bonum
boni
bono
bono
bona
bona
bona
bonorum
bonis
bonis


miser, miserable

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative
	miser

miser

miserum
miseri
misero
misero
miseri
miseri
miseros
miserorum
miseris
miseris
	misera
misera
miseram
miserae
miserae
misera
miserae
miserae
miseras
miserarum
miseris
miseris
	miserum
miserum
miserum
miseri
misero
misero
misera
misera
misera
miserorum
miseris
miseris


sacer, sacred

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative
	sacer

sacer

sacrum
sacri
sacro
sacro
sacri
sacri
sacros
sacrorum
sacris
sacris
	sacra
sacra
sacram
sacrae
sacrae
sacra
sacrae
sacrae
sacras
sacrarum
sacris
sacris
	sacrum
sacrum
sacrum
sacri
sacro
sacro
sacra
sacra
sacra
sacrorum
sacris
sacris


omnis, all

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative
	omnis
omnis
omnem
omnis
omni
omni
omnes
omnes
omnes
omnium
omnibus
omnibus
	omnis
omnis
omnem
omnis
omni
omni
omnes
omnes
omnes
omnium
omnibus
omnibus
	omne
omne
omne
omnis
omni
omni
omnia
omnia
omnia
omnium
omnibus
omnibus


felix, lucky

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative
	felix

felix

felicem
felicis
felici
felici
felices
felices
felices
felicium
felicibus

felicibus
	felix

felix

felicem
felicis
felici
felici
felices
felices
felices
felicium
felicibus

felicibus
	felix

felix

felix

felicis
felici
felici
felicia
felicia
felicia
felicium
felicibus

felicibus


ingens, huge

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative
	ingens

ingens

ingentem
ingentis
ingenti
ingenti
ingentes
ingentes
ingentes
ingentium
ingentibus
ingentibus
	ingens

ingens

ingentem
ingentis
ingenti
ingenti
ingentes
ingentes
ingentes
ingentium
ingentibus
ingentibus
	ingens

ingens

ingens

ingentis
ingenti
ingenti
ingentia
ingentia
ingentia
ingentium
ingentibus
ingentibus


Comparative adjective: altior, higher

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative

Nominative

Vocative

Accusative

Genitive

Dative

Ablative
	altior

altior

altiorem
altioris
altiori
altiore
altiores
altiores
altiores
altiorum
altioribus
altioribus
	altior

altior

altiorem
altioris
altiori
altiore
altiores
altiores
altiores
altiorum
altioribus
altioribus
	altius

altius

altius

altioris
altiori
altiore
altiora
altiora
altiora
altiorum
altioribus
altioribus


Irregular comparison of adjectives:

	positive
	comparative
	superlative

	bonus, good
	melior, better
	optimus, very good, best

	malus, bad
	peior, worse
	pessimus, very bad, worst

	magnus, big
	maior, bigger
	maximus, very big, biggest

	parvus, small
	minor, smaller
	minimus, very small, smallest

	multus, many, much
	plus, pluris, more
	plurimus, very many, most


PRONOUNS

ego and nos
	
	SING
	ULAR
	PLU
	RAL

	Nominative
	ego
	I
	nos
	we

	Accusative
	me
	me
	nos
	us

	Genitive
	mei
	of me/my
	nostrum
	of us/our

	Dative
	mihi
	to/for me
	nobis
	to/for us

	Ablative
	me
	(by) me
	nobis
	(by) us

	
	
	
	
	

	note
	mecum
	with me
	nobiscum
	with us


tu and vos
	
	SING
	ULAR
	PLU
	RAL

	Nominative
	tu
	you
	vos
	you

	Accusative
	te
	you
	vos
	you

	Genitive
	tui
	of you/your
	vestrum
	of you/your

	Dative
	tibi
	to/for you
	vobis
	to/for you

	Ablative
	te
	(by) you
	vobis
	(by) you

	
	
	
	
	

	note
	tecum
	with you
	vobiscum
	with you


Reflexive Pronouns

	
	SING
	ULAR
	PLU
	RAL

	Nominative
	-
	-
	-
	-

	Accusative
	se
	himself, herself
	se
	themselves

	Genitive
	sui
	of himself/herself
	sui
	of themselves

	Dative
	sibi
	to/for himself/herself
	sibi
	to/for themselves

	Ablative
	se
	(by) himself/herself
	se
	(by) themselves

	
	
	
	
	

	note
	secum
	with him/her
	secum
	with them


Demonstrative Pronouns

hic, haec, hoc – this

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative
	hic
	haec
	hoc

	Accusative
	hunc
	hanc
	hoc

	Genitive
	huius
	huius
	huius

	Dative
	huic
	huic
	huic

	Ablative
	hoc
	hac
	hoc

	
	
	
	

	PLURAL
	
	
	

	Nominative
	hi
	hae
	haec

	Accusative
	hos
	has
	haec

	Genitive
	horum
	harum
	horum

	Dative
	his
	his
	his

	Ablative
	his
	his
	his


ille, ille, illud – that (plural: those)

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative
	ille
	illa
	illud

	Accusative
	illum
	illam
	illud

	Genitive
	illius
	illius
	illius

	Dative
	illi
	illi
	illi

	Ablative
	illo
	illa
	illo

	
	
	
	

	PLURAL
	
	
	

	Nominative
	illi
	illae
	illa

	Accusative
	illos
	illas
	illa

	Genitive
	illorum
	illarum
	illorum

	Dative
	illis
	illis
	illis

	Ablative
	illis
	illis
	illis


Third Person Pronoun

is, ea, id – he, she, it

	
	masculine
	feminine
	neuter

	SINGULAR
	
	
	

	Nominative
	is
	ea
	id

	Accusative
	eum
	eam
	id

	Genitive
	eius
	eius
	eius

	Dative
	ei
	ei
	ei

	Ablative
	eo
	ea
	eo

	
	
	
	

	PLURAL
	
	
	

	Nominative
	ei
	eae
	ea

	Accusative
	eos
	eas
	ea

	Genitive
	eorum
	earum
	eorum

	Dative
	eis
	eis
	eis

	Ablative
	eis
	eis
	eis


Irregular Verbs

eo – I go

	
	Present
	Imperfect
	Perfect
	Future
	Pluperfect

	
	go
	was/were going
	went
	will go
	had gone

	
	eo

is

it

imus

itis

eunt
	ibam

ibas

ibat

ibamus

ibatis

ibant
	ii/ivi

iisti/ivisti

iit/ivit

iimus/ivimus

iistis/ivistis

ierunt/iverunt
	ibo

ibis

ibit

ibimus

ibitis

ibunt
	ieram/iveram

ieras/iveras

ierat/iverat

ieramus/iveramus

ieratis/iveratis

ierant/iverant

	
	
	
	
	
	

	
	infinitive
	
	imperatives
	
	

	
	ire
	
	i/ite
	
	


possum – I can/am able

	
	Present
	Imperfect
	Perfect
	Future
	Pluperfect

	
	can
	could
	could
	will be able
	had been able

	
	possum

potes

potest

possumus

potestis

possunt
	poteram

poteras

poterat

poteramus

poteratis

poterant
	potui

potuisti

potuit

potuimus

potuistis

potuerunt
	potero

poteris

poterit

poterimus

poteritis

poterunt
	potueram

potueras

potuerat

potueramus

potueratis

potuerant

	
	
	
	
	
	

	
	infinitive
	
	
	
	

	
	posse
	
	
	
	


LEVEL 2 VOCABULARY SHEET

	VERBS
	1 Conjugation
	
	
	

	
	
	
	
	

	appropinquo
	appropinquare
	appropinquavi
	appropinquatum
	approach

	erro
	errare
	erravi
	erratum
	wander

	exspecto
	exspectare
	exspectavi
	exspectatum
	wait for

	libero
	liberare
	liberavi
	liberatum
	set free

	narro
	narrare
	narravi
	narratum
	tell

	nuntio
	nuntiare
	nuntiavi
	nuntiatum
	announce

	occupo
	occupare
	occupavi
	occupatum
	seize

	saluto
	salutare
	salutavi
	salutatum
	greet

	servo
	servare
	servavi
	servatum
	save

	vulnero
	vulnerare
	vulneravi
	vulneratum
	wound

	
	3 Conjugation
	
	
	

	
	
	
	
	

	colligo
	colligere
	collegi
	collectum
	collect

	defendo
	defendere
	defendi
	defensum
	defend

	gero
	gerere
	gessi
	gestum
	carry on, do

	occido
	occidere
	occidi
	occisum
	kill

	reduco
	reducere
	reduxi
	reductum
	lead back

	ruo
	ruere
	rui
	rutum
	charge

	trado
	tradere
	tradidi
	traditum
	hand over

	vinco
	vincere
	vici
	victum
	conquer

	
	4 Conjugation
	
	
	

	
	
	
	
	

	advenio
	advenire
	adveni
	adventum
	arrive

	invenio
	invenire
	inveni
	inventum
	find

	punio
	punire
	punivi
	punitum
	punish

	
	mixed conjug.
	
	
	

	
	
	
	
	

	accipio
	accipere
	accepi
	acceptum
	receive

	conspicio
	conspicere
	conspexi
	conspectum
	notice

	effugio
	effugere
	effugi
	
	escape

	fugio
	fugere
	fugi
	
	flee


	
	irregular verbs
	
	
	

	eo
	ire
	ii, ivi
	itum
	go

	exeo
	exire
	exii, exivi
	exitum
	go out

	ineo
	inire
	inii, inivi
	initum
	go in

	noli, nolite
	(+ infinitive)
	
	
	do not…….

	pereo
	perire
	perii
	peritum
	die

	possum
	posse
	potui
	
	be able, can

	redeo
	redire
	redii
	reditum
	return

	transeo
	transire
	transii
	transitum
	go across

	NOUNS
	
	
	
	

	
	1 Declension
	
	
	

	copiae
	copiarum
	f.
	troops
	

	mora
	morae
	f.
	delay
	

	
	2 Declension
	
	
	

	arma
	armorum
	n.
	weapons
	

	donum
	doni
	n.
	gift
	

	
	3 Declension
	
	
	

	civis
	civis
	m./f.
	citizen
	

	clamor
	clamoris
	m.
	shout
	

	comes
	comitis
	m.
	companion
	

	coniunx
	coniugis
	m./f.
	husband, wife
	

	dux
	ducis
	m.
	leader
	

	frater
	fratris
	m.
	brother
	

	homo
	hominis
	m.
	man
	

	hostes
	hostium
	m.pl.
	enemy
	

	iuvenis
	iuvenis
	m.
	young man
	

	miles
	militis
	m.
	soldier
	

	mons
	montis
	m.
	mountain
	

	pater
	patris
	m.
	father
	

	parens
	parentis
	m./f.
	parent
	

	rex
	regis
	m.
	king
	

	senex
	senis
	m.
	old man
	

	lux
	lucis
	f.
	             light

	mater
	matris
	f.
	          mother

	mors
	mortis
	f.
	            death

	mulier
	mulieris
	f.
	          woman

	navis
	navis
	f.
	             ship

	pars
	partis
	f.
	             part

	soror
	sororis
	f.
	            sister

	urbs
	urbis
	f.
	              city

	uxor
	uxoris
	f.
	              wife

	virtus
	virtutis
	f.
	           courage

	vox
	vocis
	f.
	             voice

	corpus
	corporis
	n.
	body

	flumen
	fluminis
	n.
	river

	iter
	itineris
	n.
	journey

	mare
	maris
	n.
	sea

	nomen
	nominis
	n.
	name

	vulnus
	vulneris
	n.
	wound

	opus
	operis
	n.
	work

	
	
	
	

	ADJECTIVES
	
	
	

	
	1,2 Declension
	
	

	carus
	cara
	carum
	dear

	ceteri
	ceterae
	cetera
	the rest of (pl.)

	Graecus
	Graeca
	Graecum
	Greek

	longus
	longa
	longum
	long

	medius
	media
	medium
	middle (of)

	mortuus
	mortua
	mortuum
	dead

	pauci
	paucae
	pauca
	few

	solus
	sola
	solum
	alone

	vivus
	viva
	vivum
	alive

	
	3 Declension
	
	

	crudelis
	crudelis
	crudele
	cruel

	difficilis
	difficilis
	difficile
	difficult

	facilis
	facilis
	facile
	easy

	fortis
	fortis
	forte
	brave, strong

	nobilis
	nobilis
	nobile
	noble

	omnis
	omnis
	omne
	all

	tristis
	tristis
	triste
	sad

	audax
	
	
	bold

	felix
	
	
	lucky

	ingens
	
	
	huge

	sapiens
	
	
	wise

	
	
	
	

	ADVERBS
	
	
	

	celeriter
	quickly
	postea
	afterwards

	cras
	tomorrow
	quam
	than

	forte
	by chance
	quoque
	also

	frustra
	in vain
	tum
	then

	heri
	yesterday
	
	

	hodie
	today
	
	

	nunc
	now
	
	


	PREPOSITIONS
	
	
	

	ante
	+ accusative
	before
	

	circum
	+ accusative
	around
	

	inter
	+ accusative
	among, between
	

	post
	+ accusative
	after
	

	pro
	+ ablative
	in front of, on behalf of
	

	propter
	+ accusative
	because of
	

	sine
	+ ablative
	without
	

	sub
	+ ablative
	under
	

	super
	+ accusative
	above
	

	CONJUNCTIONS
	
	
	

	antequam
	before
	
	

	et………et
	both…….and
	
	

	nam
	for
	
	

	postquam
	after
	
	

	quamquam
	although
	
	

	-que
	and
	
	

	NUMBERS
	
	
	

	undecim
	11
	
	

	duodecim
	12
	
	

	tredecim
	13
	
	

	quattuordecim
	14
	
	

	quindecim
	15
	
	

	sedecim
	16
	
	

	septendecim
	17
	
	

	duodeviginti
	18
	
	

	undeviginti
	19
	
	

	viginti
	20
	
	

	
	
	
	

	PRONOUNS
	
	
	

	hic 
	haec
	hoc
	this

	ille
	illa
	illud
	he, she, it, that

	is
	ea
	id
	he, she, it, that

	se
	
	
	himself, herself, themselves

	QUESTION WORDS
	
	
	

	nonne?
	surely?
	expecting answer yes
	

	num?
	surely…..not?
	expecting answer no
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